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ABSTRAK

Bahasa Indonesia Bagi Penutur Asing (BIPA) Sebagai Bentuk Diplomasi
Publik Indonesia terhadap Thailand Tahun 2016-2021

Penelitian ini bertujuan untuk mengevaluasi dan menggali bagaimana Diplomasi
Publik Indonesia di Thailand dilakukan melalui lembaga pendidikan Bahasa
Indonesia Bagi Penutur Asing (BIPA) selama periode 2016-2021. Penelitian ini
membahas mengenai suatu program kebahasaan yaitu Bahasa Indonesia bagi
Penutur Asing (BIPA) yang dapat menjadi media diplomasi publik Indonesia
terhadap Thailand. Program Bahasa Indonesia bagi Penutur Asing (BIPA) adalah
sebuah program pengajaran bahasa Indonesia untuk masayarakat asing di dalam
negri maupun luar negri yang dinaungi oleh Badan Pengembangan dan Pembinaan
Bahasa, Kemendikbud. Pengajaran Bahasa Indonesia bagi Penutur Asing (BIPA)
adalah perwujudan dari upaya peningkatan fungsi bahasa Indonesia menjadi bahasa
internasional sesuai dengan amanat Undang-Undang. Penelitian ini akan
menjelaskan bagaimana upaya diplomasi publik yang dilakukan Indonesia melalui
program Bahasa Indonesia bagi Penutur Asing (BIPA) di Thailand. Penelitian ini
menggunakan 1 konsep dan 1 teori, yakni diplomasi publik dan multitrak diplomasi.
Metode penelitian kualitatif deskriptif digunakan untuk mengumpulkan dan
menganalisis data yang mendalam mengenai implementasi dan dampak program
BIPA di Thailand. Hasil penelitian menunjukkan bahwa program BIPA telah
berhasil menjadi alat efektif dalam diplomasi publik Indonesia, membantu
membangun citra positif dan meningkatkan pemahaman internasional tentang
budaya Indonesia. Pemerintah Indonesia telah mengirimkan pengajar terlatih dan
mengembangkan berbagai sumber belajar, termasuk buku teks dan portal web BIPA
Daring, yang tidak hanya mengajarkan bahasa tetapi juga budaya Indonesia.
Meskipun mengalami fluktuasi jumlah peserta, program ini terus berkembang dan
dianggap penting dalam memperkuat hubungan budaya dan pendidikan antara
Indonesia dan Thailand. Kesimpulannya, BIPA di Thailand telah sukses dalam
memperluas pemahaman dan keterampilan dalam bahasa Indonesia serta
memperkuat nation branding Indonesia di tingkat internasional.

Kata kunci: BIPA, Diplomasi Publik, Indonesia, Thailand
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ABSTRACT

Indonesian Language for Foreign Speakers (BIPA) as a Form of Indonesian
Public Diplomacy towards Thailand 2016-2021

This research aims to evaluate and explore how Indonesian Public Diplomacy in
Thailand was carried out through the Indonesian Language for Foreign Speakers
(BIPA) educational institution during the 2016-2021 period. This research
discusses a language program, namely Indonesian for Foreign Speakers (BIPA),
which can be a medium for Indonesian public diplomacy towards Thailand. The
Indonesian Language Program for Foreign Speakers (BIPA) is an Indonesian
language teaching program for foreign communities at home and abroad which is
overseen by the Language Development and Development Agency, Ministry of
Education and Culture. Teaching Indonesian for Foreign Speakers (BIPA) is a
manifestation of efforts to improve the function of Indonesian to become an
international language in accordance with the mandate of the Law. This research
will explain how Indonesia's public diplomacy efforts are carried out through the
Indonesian Language for Foreign Speakers (BIPA) program in Thailand. This
research uses 1 concept and 1 theory, namely public diplomacy and multitract
diplomacy. Descriptive qualitative research methods were used to collect and
analyze in-depth data regarding the implementation and impact of the BIPA
program in Thailand. The research results show that the BIPA program has
succeeded in becoming an effective tool in Indonesian public diplomacy, helping to
build a positive image and increasing international understanding of Indonesian
culture. The Indonesian government has sent trained teachers and developed
various learning resources, including textbooks and the BIPA Online web portal,
which not only teach the language but also Indonesian culture. Despite fluctuations
in the number of participants, this program continues to grow and is considered
important in strengthening cultural and educational ties between Indonesia and
Thailand. In conclusion, BIPA in Thailand has been successful in expanding
understanding and skills in the Indonesian language and strengthening Indonesia's
nation branding at the international level.

Keywords: BIPA, Public Diplomacy, Indonesia, Thailand
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